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Loven af 1867 var emaneret. Naar imidler- 
tid det ærede Medlem paaberaabte sig Kom- 
missionen, hvis Arbeider vare Grundlaget for 
Loven af 1867, da har det ærede Thing her 
hørt et af de ærede Medlemmer udtale sig 
som ikke tilfreds med sin egen Virksomhed i 
saa Henseende, og jeg tror at kunne sige for 
adskillige andre Medlemmers Vedkommende, at 
de ønskede ikke at have været Medlemmer af denne 
Kommission, fordi de nu erkjende, at Kommis- 
sionen er kommen til Resultater, som Erfaringen 
har viist ikke vare rigtige. Dette maatte naturligvis 
i Forbindelse med de hyppig fremkomne Klager 
gjøre Regjeringen noget betænkelig ved Loven, 
idet det saa at sige fra alle Sider erkjendes, 
at man var kommen ind paa et feil Spor; 
og hvad gjorde man da? Man konsulerede ikke 
alene den tekniske Assistaneq man havde, men 
man sendte Bud til hvert eneste Sognefor- 
standerskab rundt omkring Limfjorden og ud- 
bad sig deres Yttringer om de her foreslaaede 
Foranstaltninger, og det kan ikke være Gjen- 
stand for Modsigelse, at samtlige disse Sogne- 
forstanderskaber med Undtagelse af eet, erklæ- 
rede, at de for deres Vedkommende maatte 
anse det for rigtigt, at disse Indskrænkninger 
bleve foretagne i Loven af 1t367, skjøndt der 
selvfolgelig var nogen P?eningsforskjellighed, om 
September Maaned skulde tages med 
eller ikke, eller om April Maaned skulde med 
eller ikke. Kort sagt, med Hensyn til 
saadanne rent underordnede Punkter var 
der sikkerlig nok Afvigelser i de Erklæ- 
ringer, der fremkom fra de forskjellige 
Sogneforstanderskabey men det vare de alle, 
med Undtagelse af eet, enige i, at det Princip, 
man havde gjort gjældende i Loven af 1867, 
ikke var saa heldigt, som man troede, den Gang 
man vedtog det, »og at det lige overfor disse 
Spørgsmaal var i den Grad uheldigt, at det 
var ønskeligt, at der foretoges en Forandring 
deri. Dette var Foranledningen til, at Re- 
gjeringen fremkom med Forslag i saa Hense- 
ende, og det troede jeg, at det ærede Medlem 
vilde kunne have overbevist sig om, naar han 
havde læst Motivetne til Lovforslagetz thi deri 
har Regjeringen ikke blot forklaret, hvorfor den 
fremkom med Lovforslaget, men ogsaa viist, as 
hvilken Kilde den har øft sine Kundskab-»- 

Jeg er virkelig i den Situation at maatte be- 
kjende lige overfor de ærede Medlemmer, der 
nu ville have September Maaned med, at jeg 
mangler den fornødne Sagkundskab til at kun- 
ne sige, hvem der har Ret, enten de, der ville 
have September Maaned med, eller de, der 
ikke ville have den med; men, naar jeg i det 
andet Thing er gaaet ind paa at lade den 
gaa ud, saa er det, fordi ikke saa ganske faa 
af de Erklæringer, der ere indhentede fra 
Sogneforstanderskaberne, have udtalt sig til 
Gunst for, at man tog April Maaned med og 
lod September Maaned være borte, og fordi 
Udvalget i det andet Thing var fuldstændig 
enigt om at anbefale denne Forandring som 
ønskelig. Det var Grunden, hvorfor jeg ikke gjorde 
nogen Modstand derimod, og det ærede Med- 
lem, som først havde Ordet, vil ganske vist 
erkjende, at det ikke er det Forslag, der fore- 
laa til 1ste Behandling, thi da forelaa der 
Forslag om, at ingen af disse Maaneder 
skulde med, eller i alt Fald, at kun April 
Maaned skulde med. Her er i ethvert Til- 
fælde Tidsgrændsen eller Tidslængden den 
samme som i Regjeringens oprindelige For- 
slag. 홢홢홢 Naar den ærede Landsthingsmand 
for 8de Kreds (Brinck-Seidelin) temmelig 
uforbeholdeut har sagt, at Forslaget skulde 
være begrundet i partikulære Interesser, og 
at det særligt skulde komme til at gaa ud 
over de fattige Fiskere, saa siger jeg, at deri 
tror jeg, at det ærede Medlem tager feil, thi 
et af mine Hovedmotiver har i alt Fald 
været det, at dette Aalefnorvaadsfiskeri i den 
Del af Limfjorden, hvor det nu foreslaas 
begrændset, og som ikke har existeret førend 
1867, har viist sig skadeligt, ikke blot lige- 
overfor de bestaaende Sildebundstadey men 
ogsaa ligeoverfor ethvert andet mindre Fiske- 
redskab, som netop de fattige Fiskere, der ikke 
have Raad til at drive Fiskeriet i stort Om- 
fang og med store Redskaber, kunne bruge, 
idet det ikke blot maaske er umuligt at und- 
gaa at komme til at beskadige eller tilintet- 
gjøre disse Fiskeredskabeu fordi Fiskeriet sker 
om Natten, men det ogsaa er umuligt at 
kontrolere eller i alt Fald faae fat paa dem, 
der have molesteret de Andres Redskaber; der- 
for er det forekommet mig, at der var sær- 


